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BIZIOBPAKEHHA KOHIIEIITIB ¥ CBIJIOMOCTI
(Ha nmpukinani aHTIIOMOBHOTO JUCKYPCY
koHLenTiB «Business» Ta «Ukraine» 3a TaHUMH MPOBIAHUX
(hpaHKOMOBHUX KYJILTYPOJIOTTYHUX IHTEPHET-BHIAHb )

Y ecmammi npoeedeno ananiz no6yoosu nosnoi napaduemu cKiadosux
00HO020 NApamempuiHo20 KoHYyenmy. 3anponoHo8anHo piuieHHs npobiemu
nobyoosu xonyenmocgepu xonyenmy « Ukrainey 3a inghopmayieio ocHos-
HUX (PPAHKOMOGHUX KYJIbIYPONOSIYHUX [HMEPHEeM-GUIAHb.

Knrwuosi cnosa: xonyenm, xonyenm «Ukraine», konyenmocgepa,
napamempuyHuil KOHyenm, QPaHKoMoeHe KyJlbmypoJo2iuHe IHmepHem-
BUOAHHSL.

B cmamve npoananuzuposano nocmpoerue noaHou napaoucmul Kom-
NOHEHMO8 HA Npumepe 00H020 napamempuiecko2o KoHyenma. Ilpeono-
JHCEeHO pelerue npobremvl nOCmpoerust Konyenmocgepwvl konyenma « Uk-
rainey co2nacHo UHGOpMayuu OCHOGHBIX PAHKOAZBIYHBIX UHMEPHem-
u30anul.

Knrwoueswie cnosa: xonyenm, xonyenm «Ukraine», konyenmocgepa,
napamempuyecKuli KOHYenm, KyJibmypor0csuieckoe HpanKoa3bluHoe uh-
mepHem-uzo0anue.

The article demonstrates a possible type of analysis that includes a full
paradigm of components of one of the parametric concepts. The problem
of the conceptosphere construction of the « Ukrainey» concept is offered to
the attentionin accordance with main francophone culturological inter-
net editions.

Key words: concept, concept «Ukrainey, conseptosphere, parametric
concept, francophone culturological internet edition.

AKTyaJBbHICTBh HAIIOTO JOCIIKEHHSI 00yMOBJICHa O0araToMaHiT-
HICTIO BU3HAYCHb Ta MPHUIYLIEHb y Haylli I0A0 JAeTepMiHYBaHHS MO-
HATTS «KOHIENT 3 OISy Pi3HUX TYMaHITapHUX HayK, a OTXKe, i MHO-
JKUHOIO BUKOPUCTAHHS PI3HUX TIyMadeHb I1bOro MOHATTI. OqHaK yci
BOHH BKJIIOUAIOTh TOM (DaKT, 1110 KOHIICTIT MOXHA PO3IIISLIATH SIK MOJCIb
Y¥ KOHCTPYKT, 200 HaBIiTh (peiiM, 1110 3aMilae 00’ €KT MOCITIPKEHHS 1
CTBOpPEHHUI JJisi Horo BUBUYCHHS. OMUC CyKYITHOCTI KOHIICTITIB CIIPHUsIE
MOJICITIOBAHHIO cHCTeMU IliHHOCTeH. OOpa3Ha CKiIaj0Ba KOHIEMTY I0-
B’s13aHa 31 ciocoOOM Ti3HaHHS JiHCHOCTI.
CeMaHTHYHO KOHIICTIT € JIESIKOK aOCTPAKIII€O, 110 y3arajabHIOE
3HaueHHA Psily CBOIX peamizaiiil. [lo ceMaHTHYHOI CTPYKTYpH KOHIIENTY
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HAJIEeXKaTh YCi O3HAKU MOHATTS (PO KOHIIENITY), @ TAKOXK HOTO BUXiHA
¢dopma (eTUMOIIOTisl), CTUCHEHA 10 OCHOBHHMX O3HAK 3MICTY: ICTOpis, Cy-
YacHI acolliailii, ysIBJICHHS, OI[IHKH, TICPEKUBAHHS TOLIO [3].

MoxHa BUAUIMTH TaKi BIACTUBOCTI KOHIICTITY:

* KOHLIENT — 1€ MEHTAIbHa pEeMpe3eHTAallisl, 110 BU3HAYAE B3a€-
MO3B’ 30K pedel Mixk co0o1o;

* KOHIIENT — II€ 1/IcaJIbHUI 00pas3;

* KOHIIENIT 000B’SI3KOBO IMO3HAYAETHCS CIOBOM [1].

KoHIienTH icHYOTS 1 B iHAMBIIyaIbHIH CBIJOMOCTI OCOOHMCTOCTI, i B
KOJICKTMBHIN CBIIOMOCTI Tpynu. KOHIENTH € OMUHUIIAMYU CBIIOMOCTI i
iH(opMaLiitHOT CTPYKTYpH, 110 BiATBOPIOE JIFOICHKHIA TOCBII.

TakuMm YMHOM, MOKEMO MTOTOJUTHUCH 13 JYMKOIO, 1110 KOHIIENT — 1€
«OIMHHMLIS, IOKJIMKAaHA 3B S13aTH BOEAMHO HAYKOBI BUILYKYBaHHSI B 00J1aCTi
KyJIBTYpH, CBiIOMOCTi i MOBH, TOMY IIO BiH HaJE€XHUTb CBiJIOMOCTI, Je-
TEPMIHYETBCSI KyIBTYpOIO B MOBi» [4]. BUX0/s1uH 3 IbOTO, METOI0 1IHOTO
JOCTI/DKEHHS cTajia peaji3ailisi Ha IPaKTUIll aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY
came TaKoro BU3HAYEHHS KOHIIETITY.

Tak, mapamMeTpuYHUN MaKpOKOHIENT business (cupapa, Oi3Hec)
CKJIAZIA€THCSI 13 TAKMX KOHIIENTIB: busy (AisuIbHUH, 3aiHATHI), enterprise
(mianpueMHHUIITBO), manage (kepyBatu), market (puHOK), profit (mpu-
OyTOK).

MakpOoKOHIENT business OXOIUTIOE TaKi MOHATTS, K JTisJIbHICTh
(activity), cipaBu (affairs), inTepecu (interests), 3aiiHsTicTh (OCCupation),
crpaBa, MigIpueEMCTBO (concern), po0OTa, [0 BUMAarae 4acy i yBaru
(pursuit), moknukanHs (vocation / calling), mianpueMHHULITBO (enterprise /
undertaking / entrepreneurship), mignpuemctBo (a business / an enter-
prise / an undertaking), puznKoBaHe HiIPUEMCTBO (venture), 00’ €THaHHS,
KopIopailis (corporation), aizioBa yroja (transaction / deal), po6ora (job),
npodecisa (profession), noOpoBinbHa podora (voluntary work), mocana
(office), komo 000B’s3kiB (function / duty), BimnoBiganpHICTh (respon-
sibility), 3aHsTTS, pia AisuibHOCTI, dax (line), BupoOHULITBO (production),
toprieis (trade), pemecio (craft) [5].

OTxe, MaKpOKOHIIENT business IPYHTY€EThCSI Ha KOHILIENTi busy (-
SUTHHUM, 3aHATHI).

Konuenr business 6e3mocepeHbO CIIBBIAHOCUTHCS 13 KOHIICIITOM
enterprise (MIPUEMHUIITBO), 1110 € OPraHIYHOI CKJIAJIOBOIO Oi3HECY 13
SIKUM HOT0 4acCTO OTOTOXKHIOIOTh, BU3HAYAIOUH K CAMOCTIHHY iHiIlia-
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TUBHY, CUCTEMaTH4HY, Ha BJIaCHUI PU3MK AisJIbHICTh, CIIPIMOBAHY Ha
BUPOOHUITBO MPOAYKIIil, BAKOHAHHS POOIT, 8 TAKOXK K MOCEPETHHUIIBKY
JISTBHICTB (30KpeMa TOPTiBIII0) 3 METO0 Oflep KaHHs MPHOYTKY [2].

KoHuent manage oxomnroe Taki MOHATTS: OpraHi3oByBaru (to orga-
nize), kepyBaTH (to manipulate, to handle, to run, to supervise, to direct,
to control, to govern, to command), Bectu (to conduct), BecTu 3a co00r0
(to lead), 3aoxouyBatu (to motivate), BigcTexyBaTu (to monitor), Bijmo-
Bijatu 3a (to have charge of, to have responsibility) [5]. Jo koHienTy
manage HaJeKaTh TaKOX MOHATTS the management (kepiBHUIITBO ab0
KepiBHUI opraH opraHizaiii), manager (MeHemXep, KEPIBHUK), manage-
rism (MeHeIKepu3M) Ta iXHi MOXiTHI, 0 GOPMYIOTh HOr0 KOHIENTY-
aybHe ToJIe.

Konuenr market (puHOK) CHIBBIIHOCHUTBCS 13 KOHLIENITOM business
yepes noHsITTs place of business (miciie Toprismi). Jlo cydacHoro xoH-
nenty market BigHOCSITh MOHATTS TopriBis (trade), sipmapok (fair),
0a3ap, puHOK, Benukuii marasuH (bazaar), TopropenbHui neHTp (shop-
ping centre), kpamuuus (shop), yHiBepcansHuii mMarasun (department
store), ToproBeibHE MicTeuko (mall), pyHOK, TOproBeIbHUN EHTP, ayK-
IIOHHMH 3aJ (mart), mara3uH-ckian (wharehouse), Mmara3sus po3apioHOT
Topriei (retailer’s store), Toproeuii nim (trading house), honmora Gipxka
(Stock Exchange), xonuepH (concern), ¢ipma (firm), oOmin (exchange),
nokynka (purchase) [5]. Jlo konmenTy market Hajie)xaTh TAKOXK MOHSTTS,
0 BUpaXkaroTh yci GopMu Ta BUIU TOpriBii (commerce, trade, traffic,
barter, deal, exchange), cy0’exriB KyrutiBmi-ipoaaxy (sellers and buyers)
Ta 00’exkTH 00MiHY (commodities). B ekoHomiuHil Teopii po3pobiie-
HO KOHIIENT MapkeTuHTy (concept of marketing), 110 mo3HaYaeTHCS SIK
4P’s — production, promotion, distribution, selling.

Konnent profit Tnymauuthesa gk advantage (mepeBara, BUTOJA,
KOpPHUCTB), benefit (kopucTb, BUroaa, mpulOyToK), use (MpaBo KOPHUCTY-
BaHHsI, KOPUCTh, BUTOJa), interest (BUrojaa, KOPUCTH), gain (BUroa,
KOPHUCTh, HaxuBa), good (100po, Onaro; kopucts) well-being (100po0yT;
Onaronony4us). Konment profit Bupakaerbcst CrieliaIbHUM €KOHOMIY-
HUM TEpMIiHOM assets (aKTHBH) Ta 3arajJbHOBXXKHBAHUM CIIOBOM money
(rpori).

TakuM 4YMHOM, KOHICNITYalIbHY MTapaUrMy JIIOBOrO aHIJIOMOBHOTO
JMCKYpCY, KW MOKHA TIPOCTEKUTH, HANIPUKIIa, y Oi3HeC-TUCTyBaHHI,
MO)KHA MPEICTABUTH Y KITIOUOBUX KOHIIENTAaX busy (MisUTbHUHN, 3aHHATHIA),
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enterprise (TiIMpUEMHHUIITBO), manage (kepyBaTu), market (puHoK), profit
(mpubyToOK), 00’ €AHAHUX MaKpPOKOHIICTITOM business (crpaBa, Gi3Hec).
KoxkeH KOHIIENT yTBOPIOE CBOE MOHSATTEBE IMOJIE 1 CITIBBIIHOCUTHCS 3 1H-
MMM 332 PaXyHOK CyMIKHHMX HOHATH, BUOYIOBYIOUH IILTICHY KOHIIEI-
tocucremy (Ous. puc. 1).

Pucynox 1
BUSINESS
1
f T T I 1
bugy | enterprice manage market profit
occupied, ] | .
1 i an enterprice management 4P's reward
| employed ‘
planning, production,
organizing, promotion,
directing, distribution.
controling selling

r money
{ commodity

OTxe, i1 BUKOHAHHS HA TPAKTHII OHOTO 3aBAAHHS, TOCTaBIIC-
HOTO LII€I0 CTAaTTEl0, — YSBJIEHHS MPO MOBHY 3MICTOBHY MapaJnurmMmy
KOHIIENTY business, JOCTaTHBO OyJIO OMPAIIOBATH JIOBIJKOBY Ta CIie-
HiaJbHY JIITepaTypy 3 BiANOBIIHOI TEMU.

OnHak Juts BUCBITJCHHS 3aBJIaHHS NP0 MPEIMET CTATTi ySBICHHS
npo koHuenrtochepy konuenty Ukraine y CBiIOMOCTI YCKIIaHIOEThCS
TUM (HaKTOM, IO 1€ MOHATTA PiAlle TPATUIETHCS Y CIIOBHUKOBO-JOBI/I-
HUKOBIH JiTeparypi, ajke He € mapaMeTpUYHUM i pajuie BigoOpaxka-
€ThCS Yepe3 TeBHi rpadiuHi oOpa3u abo (peiimMu y CBiIOMOCTI JIFOIMHHY.

Tum ne menne, kouient Ukraine 000B’s13KOBO acOLIIOETLCS 13 Ta-
KHMH KOHIIENTaMU: Kpaina (country) Ta depacasa (state), siki y CyKyIi-
HOCTi CBOIX CKJIaJOBHX U YTBOPIOIOTH IOBHY KOHIIENTOC(HEpY IILOTO
MaKpPOKOHIIETITY.

Sk BijioMo, KpaiHa — BH3HAYCHA TEPUTOPIS, 1110 CTAHOBUTH €JIHICTh
3 MOMISIAY 1CTOpil, MPUPOJHUX YMOB, HacelneHHs (CHUTBHOTH JIFOAeH, IO
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MPOXHUBAIOTH HA LIl TEPUTOPIi) TOmO. [HKONN 11el TEpMiH BKUBAETHCS SIK
CHHOHIM TepMiHa «JepkaBay. OTxke, 10 KOHIeNTy country (kpaiHa) Mu
MOBHHHI BKJIIFOYMTH TaKi MOHSATTS: ICTOpUYHI acowiamii mpo Ykpainy (1x
cnankoemuitto KuiBepkoi Pyci (Kievun Rus) Ta HacTymHuIIo Tpaauimii
lerpmanmman (Hetmanate), reorpadiuni 0coOMMBOCTI, MpUTaMaHHi ca-
Me Hamnii kpaini (IIpaBobepexks, JliBoOepexoks, nmpupona Kapmar,
cyorpomiyamii kiiMaT [1iBans i3 A3oBcbkuM MopeM Ta Kpuwm i3 Hopaum
MOpeM, a TAaKOX YHIKallbHi POJoUi ITPYHTH — YOPHO3EMH), IHIYCTPi-
anpHa yacTuHa YKpainu ([oHOac, Byriuisl Ta MIaxXTH i3 MIaXTapsiMH),
HaponHi 3Buuai (0Opsiay, MiCHI, yCHA HAPOJHA TBOPYICTh, 30KpEMa CKJla-
JaHHS KOJISIIOK, TaHIli, HalTpUKIIa]] TOMaK), HallioHaTbHA KyXHsl (Haimory-
JIAPHITIIMMU KOMIIOHEHTaMU SIKOi € OOpIIl, BAPEHUKH, CAJIO Ta ropiika) [6].

OxpiM TOrO, TONOBHUMHU (DOPMYIOUMMH 3HAHHS NPO YKpaiHy ramy-
35IMH, 3T1THO 3 OCHOBHIUMH ()paHKOMOBHUMH BUAAHHSIMH, a came France-
ukraine.com [8] Ta Regard-est.com [9], € Taki: moiTHKa, EKOHOMIKA,
racTpOHOMIs, PpaHIly3bKO-YKpATHCHKi BI/IHOCHHH, JIiTEparypa.

Takum YMHOM, SKIIO PO3IMIUPUTH THUIIOBI acoliaii i3 KpaiHoo YK-
paiHa 3a JaHUMH iHIIUX iHTEPHET-BHIaHb, TO OTPUMAEMO OCh IIO0: 3aIo-
pizbka Ciu (Zaporizhska Sich), iM’s ciiaBeTHOro yKpaiHCHKOTO MoeTa
Tapaca [lleBuenka (Taras Shevchenko), HanexHicTh HaIIOl AePXKABH /10
Papsucekoro Coro3y (Soviet Union Member), nepemora Pycnanu Ha
€Bpobauenni (Ruslana, Eurovision) Ta [Tomapandesa pesomntontisi (Oran-
ge Revolution) [7].

Ho mousTts MakpokoHienty Ukraine BXOAMTH TaKOX KOHIEMT
nepkapa (state). Jlep>xkaBa — cy0’€KT MOJITHKH, SAPO MOJTITHYHOI CHC-
TemMu. BoHa XapakTepu3yeTbcs CyBEPEHITETOM, YOCOOIIOE CyBepEHITET
HaIlIOHAJILHOCTEH 1 Hapojy, TOOTO BKIIFOYAE PErIIaMEHTOBAHI 3aKOHAMH,
Koncrutyiiiero Ykpainu Ta iHIIMMHU JOKYMEHTAMHU MOHSTTS, TaKi K
HalliOHAJIbHA BAJIIOTA, JICPYKABHI CUMBOJIU ¥ aTpuOyTH BlIau, e KaBHA
MOBa, peniris, popma MmpasiHHs TOMIO (Ous. puc. 2).

OTxe, y cxeMi HaBeIEHO TIIbKM HAHOLIBII MOIIMPEH] Ta 3arab-
HOBIiJIOMi acoriallii momo koHienty Ukraine y ¢BiIOMOCTI yKpaiHIIiB.
OpnHak iCHYE I IOCTaTHRO JOBI'HI ACOLIATUBHUMN P, AKUH MOXKE OyTH
00’€KTOM MOAAIBIINX JOCTIKEHB, MO 3a0e3nmeunTh GopMyBaHHS Ta
HayKoBe OOIPYHTYBaHHS TOYHOTO i cyyacHoro obpa3y YkpaiHu B cBi-
JIOMOCTI He JIMIIE YKPATHIIIB, & i CBITOBOI CITLIbHOTH.
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Pucynox 2
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Bipa bapuyx

TEHJEHLII PO3BUTKY XAHPY 3AMITKU
Y BYKOBUHCBHKIHN MPECI
(Ha npuxiiani razerun «Mosoauii OyKOBHHEITbY
3a 1995 ta 2008 pp.)

Y ecmammi 3pobneno cnpoby susnavumu 0CHOGHI NPUHYUNU HANUCAHHS
samimxu. Ha ocHO8I 6uokpemaeHux 03HaK HANUCAHHS NPOBEOeHO KLIbKIC-
HULl ma AKICHUU aHARi3 3aMIimKu Ha cmopinkax easzemu «Monoouu 0y-
Kosuneywby. Jocnioxnceno 0CHOBHI MeHOeHYIl npu HANUCAHHI 3AMIMOK )
1995 ma 2008 pp.

Knrouosi cnosa: samimxa, menoenyii po3eumky Jdcaupy, ROPIGHSIbHUU
ananis.

B cmamve coenana nonvimxa onpedenums 0CHOBHbIE NPUHYUNDBL HANU-
canus samemku. Ha ocnosanuu evioenennvlx npusHakog npogeoeH Kou-
YeCMBEeHHbIIL U KAYeCMEEHHbI AHAIU3 3AMEeMKU HA CIMPAHUYAX 2a3embl
«Monoouit 6ykosuneywy. Hcciedo8ano ocHOBHble meHOeHyuUu npu Hanu-
canuu 3amemox 6 1995 u 2008 ze.

Knrwouesvie cnosa: 3amemxa, meHOeHYUU pa3eumusi JHCaupda, CpasHu-
MeNbHbIU AHATU3.

In the article an author tries to group basic principles of writing of
note. On the basis of the selected signs, writing is conducted by the quan-
titative and high-quality analysis of note on the pages of newspaper
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